
ЗАКУПОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
	Предмет Закупки:  
	Открытый запрос предложений на право заключения Договора на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31м для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS».


1. Общие положения.
1.1. Организатор – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц Организатора, e-mail, телефон

	Вопросы по содержанию технического задания 
	Шоназаров Алишер Елкин угли, ashonazarov@mobi.uz, тел: (+998 97) 403-82-91, (+998 97) 777- 54-94. 

	Вопросы по оформлению и предоставлению документов Участников
	Ахмедов Азиз Назриддин угли, anakhmedov@mobi.uz, zakupki@mobi.uz.
тел.: + (998 97) 155-58-30 моб. + (998 97) 403-81-69 раб.

	Срок завершения приема предложений Участников 
	Не позднее 17 часов 00 мин (местное время) «9» марта 2021 г.
Коммерческие предложения представляются в отдел документационного обеспечения управления / Функциональная группа секретариата ООО «UMS» Тел.: + 998 97 403-81-20.


Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.
2.Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
2.1. Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
	Содержание требования
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2.2. Технические Требования к Предмету закупки

	Содержание требования
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[image: image3.emf]Приложение №1 к  ТЗ требования к АМС.pdf
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3. Состав предложения Участника. Требования к содержанию предложения.
3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».
	Состав предложения

Участника, включенный в конверт
	ФОРМА

документа
	На бумажном носителе

(оригинал и копия)
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	PDF

	Коммерческое предложение с Приложением №1
	
[image: image6.emf]КП.docx


	+
	+
	-
	+

	Приложения к КП обязательные:

	Анкета Участника
	
[image: image7.emf]Анкета  участника.doc


	+
	+
	-
	+

	Необходимые документы и формы согласно закупочной документации:
- копия документа о свидетельстве Государственной регистрации организации (заверенная печатью организации и подписью уполномоченного лица);

- копия устава и учредительного договора (заверенная печатью организации и подписью уполномоченного лица); 

- копия документов, подтверждающие правомочие руководителя предприятия;

- копия паспортов руководителя и главного бухгалтера;

- информация о финансовом положении участника по Форме 1 и Форме 2 бухгалтерского баланса с приложением копии отчетов о финансовых результатах за период с 2018 по 20120 год. (каждый лист должен быть заверен печатью организации участника и подписью уполномоченного лица).
При проведение закупочной  процедуры, организаторы открытого запроса предложений в случае необходимости вправе запросить у участников дополнительные  документы.
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	-
	-
	+


	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
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4. Заключение Договора по результатам проведения Закупки.




	Договор

	
[image: image13.emf]Договор поставки  разовый  (изготовление башен).docx




4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 

100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24

Страница 2 из 2

_1667294983.doc
Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

№:___________ Дата: _______ 

Закупочной комиссии 

ООО «UMS»

Информация представляется по предмету закупки: Открытый запрос предложений на право заключения Договора на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31м для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS».

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ______________________________: 

(наименование компании) 

· не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства;  

· не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с ООО «UMS»; 

· отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам;

· не имеет задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

- не находится в Едином реестре недобросовестных исполнителей, указанных на специальном информационном портале государственных закупок;

Следовательно, также подтверждаем, что работы будут выполнены в соответствии с нормативными требованиями СНиП, ШНК, КМК, ГОСТ и действующим законодательством Республики Узбекистан, а также в соответствии с проектной документацией на каждый объект.

Подписи: 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 Место печати 


_1675586221.pdf


 


ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К УЧАСТНИКАМ ЗАКУПОЧНЫХ ПРОЦЕДУР 


 


1 
Предельная стоимость, в рамках 
предмета закупок  


1 100 000 000,00 сум, с учетом НДС 


2 Предмет закупки 


Открытый запрос предложений на право 
заключения Договора на изготовление и доставку 
металлоконструкций башен Н=31м для объектов 
центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS». 


3 Условия оплаты 


Предоплата 15% от суммы договора в течении 10 
банковских дней после подписания договора.  


Оставшаяся часть оплаты – в течение 10 
банковских дней с момента подписания счета-
фактуры и акта сдачи – приемки поставленной 
металлоконструкции по объекту. 


4 Сроки поставки 120 календарных дней 


5 Место доставки 
До адресных объектов Заказчика, указанных в 
техническом задании 


6 Валюта платежа Национальная валюта «Сум» 


7 
Гарантийный срок эксплуатации 
металлоконструкций  


Не менее 10 лет 


8 
Параметры соответствия работ 
потребностям Заказчика  


Работы должны быть выполнены в соответствии с 
нормативными требованиями СНиП, ШНК, КМК, 
ГОСТ и действующим законодательством 
Республики Узбекистан, а также в соответствии с 
проектной документацией на каждый объект.  


9 Вид договора Разовый 


10 Планируемое число победителей  


1. Основной победитель; 


2. Резервный победитель. 


(при прочих равных ценовых показателей, 
предпочтение представляется участнику 
находящийся в регионе объекта) 


11 
Срок действия коммерческого 
предложения  


Не менее 60 календарных дней с момента вскрытия 
конверта с предложением 


 






Фирменный бланк Участника



(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс. email)



		_________№___________

		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»



		На № _______ от _______

		Департамент управления закупками



		

		ул. А. Темура, 24 г. Ташкент, 100000

для Ахмедова А.Н.







КОММЕРЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31м для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS»



Уважаемые господа!



На основании Уведомления ООО «UMS» о проведении Закупочной процедуры, Закупочной документации, принимая установленные в них требования и условия, компания … полное наименование Участника … предлагает ООО «UMS» заключить Договор на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31 м (1 ветровой район - 6 шт., 2 ветровой район -2 шт., - общим весом согласно проектов 68,67476 тн.) для объектов: DZH3551 Dashtabad-3, DZH3552 Djuma, DZH3565 Novka, DZH3570 Samarkandkuduk, DZH3580 Kulpisar, DZH3588 Djizak Tinchlik, DZH3558 Kushkant, DZH3578 Nurafshon 31 ЦО г.Джизак ООО «UMS» в Республике Узбекистан в соответствии с ценовыми и иными условиями, изложенными соответственно в Приложении №1 к настоящему Коммерческому предложению.  



Цены выражены в   ______________   (указать валюту).



Ставка НДС составляет ___________ % (указать ставку).



		Стоимость изготовления 1 тн. Башни 1500-Б31-1-01-КМ

		                                      с НДС

                                     без НДС 



		Стоимость изготовления 1 тн. Башни 1500-Б31-1-02-КМ 

		                                      с НДС

                                     без НДС



		Сроки поставки (календарные дни)

		



		Гарантийный срок эксплуатации металлоконструкций башен

		



		Территориальный адрес расположения производственной площади

		







Срок действия коммерческого предложения составляет не менее 60 календарных дней с момента вскрытия конверта с предложением.

Приложения, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Коммерческого предложения, прилагаются на бумажном и электронном носителе:

1. Приложение №1 к коммерческому предложению на ___ л. 

2. Анкета участника согласно форме №1 на _____л.

3. Гарантийное письмо согласно форме №2 на ____ л.

4. Копия свидетельства о государственной регистрации предприятия на ___ л.

5. Заверенная печатью и подписью копия бухгалтерского баланса с приложением финансовых отчетов согласно Форме №1 и №2 за период 2018-2020 гг., на _____ л. 

6. Список квалифицированного персонала согласно форме №3 с приложением соответствующих удостоверений на ___ л.

7. Информация об опыте проведенных аналогичных работ согласно форме №4;

8. Заверенная печатью и подписью копия Устава предприятия и учредительного договора на _____л.

9. Копия паспортов руководителя и главного бухгалтера организации, а также документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия на ____ л.   

10. Электронный носитель, … указать его  идентифицирующие признаки …, 1 шт.



Должность                                                                                             И.О. Фамилия 



М.П.        



Исполнитель: (ФИО)



Тел:










Приложение №1 

к коммерческому предложению 

№_____ от _________ 2021г.

Наименование участника _________________________.



Цены выражены в   ______________   (указать валюту).



Ставка НДС составляет ___________ % (указать ставку).



		Сайт

		Наименование

		Адрес доставки

		Проект башни

		Сроки изготовления башни (дней)

		Стоимость доставки до объекта



		

		

		

		

		

		Цена без НДС

		Цена с НДС



		DZH3551

		Dashtabad-3

		Джизакская область, Зааминский район, г. Даштобод, КФЙ Узбекистан

		1500-Б31-1-01-КМ

		

		

		



		DZH3552

		Djuma

		Джизакская область, Галляаральский район, кишлак Джума, КФЙ Жийдали

		1500-Б31-1-02-КМ

		

		

		



		DZH3565

		Novka

		Джизакская область, Бахмальский район, МФЙ Новка

		1500-Б31-1-02-КМ

		

		

		



		DZH3570

		Samarkandkuduk

		Джизакская область, Ш. Рашидовский район, МФЙ Самаркандкудук

		1500-Б31-1-01-КМ

		

		

		



		DZH3580

		Kulpisar

		Джизакская область, Ш. Рашидовский район, МФЙ Кулписар

		1500-Б31-1-01-КМ

		

		

		



		DZH3588

		Djizak Tinchlik

		Джизакская область, г. Джизак, ул. Камарли, МФИ Тинчлик

		1500-Б31-1-01-КМ

		

		

		



		DZH3558

		Kushkant

		Джизакская область, Янгиабадский район, кишлак "Кушканд", КФИ "Хавотог"

		1500-Б31-1-01-КМ

		

		

		



		DZH3578

		Nurafshon 31

		Джизакская область, Зафарабадский район, ШФИ Нурафшон

		1500-Б31-1-01-КМ

		

		

		









__________________                                                                    _________________________  

Должность                                                                                    И.О. Фамилия (подпись)



М.П.        



Тел: 



При наличии дополнительных параметров, могут быть добавлены дополнительной строкой к данной таблице.


_1675586324.doc


		От ________________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]


Тел.:


Контактное лицо (ФИО):


Должность:


М.П. 


Подпись _____________

		КОММЕРЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ


Кому: ООО «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»

Адрес: Проспект А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


Отдел документационного обеспечения управления / Функциональная группа секретариата ООО «UMS»


Тел.: + 998 97 403-81-20, +998 97 777-52-53.


Департамент управления закупками


Ахмедову А.Н.


Тел.: +998 97 155-58-30, +998 97 403-81-69.



		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО 17-00 часов (время местное) «9» марта  2021 г.



		На участие в открытом запросе предложений на право заключения Договора на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31м для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS».



		



		Предложение поступило:  дата  «______» __________ 20__ г.



		Время ____ час. _____ мин. 






_1675586240.pdf

















НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 





№ исх.: ______________



Дата: ___________  

Закупочной комиссии

ООО «UMS» 



ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО



________________ (название компании) настоящим гарантийным письмом удостоверяем, что в случаи присуждения договора по результатам закупочных процедур на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31м для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS»:

1. Гарантируем на выполнение работ по изготовлению и доставку металлоконструкций башен для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS», в соответствии с условиями закупочных параметров, техническим заданием, требуемым качественным и техническим характеристикам, в случаи принятия нашего коммерческого предложения.

2. Гарантируем, что предлагаемая средняя стоимость за 1 тн. изготовления металлоконструкций Башни включает в себя все расходы необходимые для изготовления и доставку готового изделия в соответствии с проектной документацией. 

3. Обязуемся за счет собственных средств привлечь всю необходимую специальную и тяжелую технику для осуществления погрузки, разгрузки и доставки готовой металлоконструкций Башни до указанных объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS».

4. Обязуемся заключить договор на условиях оплаты и в установленные сроки по согласованию с Заказчиком в соответствии с установленными требованиями для участников по закупочной документации, а также представить все необходимые документы и сертификаты в случаи предусмотренного договора. 

5. Подтверждаем, что выполнения работ по изготовлению металлоконструкций Башен для объектов центра обслуживания (ЦО) г.Джизак ООО «UMS» будут осуществляться квалифицированными специалистами обладающими соответствующем уровнем и категорией.

6. Обязуемся выполнить работ в соответствии с нормативными требованиями СНиП, ШНК, КМК, ГОСТ и действующим законодательством Республики Узбекистан, а также в соответствии с проектной документацией на каждый объект по согласованию с Заказчиком.

7. Подтверждаем, что все изготовляемые товары и материалы, комплектующие изделия будут новыми, производства не ранее 20____ года, и не бывшим в употреблении, полностью соответствовать нормативам, предусмотренным стандартам и/или техническим и качественным условиям, а также гарантийным срокам.

В подтверждение вышесказанного, заверяем настоящий документ печатью организации и подписью уполномоченного лица.



Подписи: 



Ф.И.О. руководителя ______________________                                    _____________ (подпись) 





Ф.И.О. гл. бухгалтера ______________________                                   _____________ (подпись) 





Ф.И.О. юриста ____________________                                                     _______________(подпись)



Место печати  



Тел.:                


_1675586134.doc
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Приложение №1 


К техническому заданию 


 


ТРЕБОВАНИЯ 


к изготовлению и установке антенных опор (АО) 


и других металлоконструкций 


 
 


1. ФУНДАМЕНТЫ  


 


1.1. Все материалы и оборудование, используемые при строительстве фундаментов АО 


должны иметь сертификаты и соответствовать требованиям ГОСТ. 


1.2. Работы по строительству фундаментов АО должны быть оформлены 


соответствующими актами, а квалификация персонала подтверждена соответствующими 


удостоверениями. 


1.3. Предельное отклонение выступающей части фундамента от вертикали и горизонтали не 


должно превышать 20 мм (СНиП 3.03.01-87) на всю высоту и длину каждого конструктивного 


элемента. 


1.4. Фундамент не должен иметь выступающей арматуры, сколов, раковин, трещин. 


1.5. Предельные отклонения опорных плит по высоте должны быть не более 5 мм. 


Контроль выполняется инструментально с использованием нивелира и оформляется 


исполнительной схемой. 


1.6. Гидроизоляция фундамента должна быть выполнена путем покрытия скрытой части 


фундамента двумя слоями битума. При необходимости, для проверки качества гидроизоляции 


допускается вскрытие защитного слоя антикоррозийного покрытия с последующим его 


восстановлением. 


1.7. Шпильки анкерных деталей фундаментов АО не должны иметь деформации. 


1.8. Якоря и анкера опоры должны быть установлены в соответствии с Рабочей 


документацией. 


1.9. Для опор на земле при высоком уровне грунтовых вод верхняя часть якорей, 


выполненных  в виде железобетонных ящиков, погруженных на небольшую глубину и 


заполненных местным грунтом, должна иметь асфальтово-гудронное покрытие верха якорей. 


1.10. При установке опор на кровле зданий конструкция фундаментов должна обеспечивать 


их крепление с наименьшим разрушением плит покрытия и полное восстановление герметизации 


кровли в местах ее вскрытия и повреждения во время установки, а для шиферных крыш еще и в 


местах выхода анкеров и ствола опоры через шиферное покрытие. 


 


Основная проверка соблюдения технологического процесса устройства фундаментов 


осуществляется в процессе изготовления фундаментов и ведения за процессом изготовления  


технического надзора. 
 


 


2. АНТЕННЫЕ ОПОРЫ 


 


Все материалы и оборудование, используемые при изготовлении и монтаже 


металлоконструкций АО, должны иметь сертификаты и соответствовать требованиям ГОСТ. 


Работы по монтажу металлоконструкций АО должны быть оформлены соответствующими 


актами, а квалификация персонала подтверждена соответствующими удостоверениями. 


Предприятие-изготовитель разрабатывает производственно-техническую 


(конструкторскую, технологическую, транспортно-монтажную) документацию на изготовление и 


поставку металлоконструкций. Она включает чертежи КМД, технологию изготовления 


металлоконструкций АО и схему укладки на транспортные средства. 
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2.1. КОНСТРУКТИВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ И ТРЕБОВАНИЯ К УСТАНОВКЕ 


 


2.1.1. Высота устанавливаемой опоры должна соответствовать Техническому заданию и 


Рабочей документации на объект. 


2.1.2. В конструкцию опоры должны быть включены все необходимые площадки, лестницы 


и другие элементы, необходимые для установки антенного оборудования и последующего его 


обслуживания. 


2.1.3. Место установки должно соответствовать Техническому заданию. В конструкцию 


должны входить все необходимые хомуты или иные изделия, позволяющие обеспечить как 


фиксацию, так и изменение угла поворота трубостоек. 


2.1.4. Для антенн РРЛ диаметром 1,2м и выше должны быть предусмотрены 


металлоконструкции для крепления фиксирующих (юстировочных) штанг. 


2.1.5. Вдоль ствола опоры должны быть конструкции для крепления к ним фидеров и 


кабелей. Расстояние между ними в вертикальной плоскости 80см. 


2.1.6. При установке опор на шиферных кровлях в конструкции опоры должны быть 


предусмотрены гильзы для последующей укладки в них фидеров и кабелей. Гильзы должны быть 


расположены на той грани опоры, где будет устанавливаться горизонтальный кабельрост для 


укладки фидера.  


2.1.7. Конструкция гильз должна предусматривать возможность их герметизации при 


отсутствии и наличии в них фидеров. До укладки фидеров все отверстия гильз должны быть 


заглушены.  


2.1.8. Края гильз должны быть обработаны, не иметь острых и рваных краев для избежания 


повреждения фидера при его укладке и предотвращения травм обслуживающего персонала. 


2.1.9. Гильзы должны быть установлены таким образом, чтобы конек крыши был в 


середине длины гильз. Обща длина гильзы должна быть не менее 60см. 


2.1.10. После установки опоры герметизация крыши в местах выхода через нее 


ствола и анкеров должна быть полностью восстановлена.  


2.1.11. На всех АО должны быть предусмотрены 6 шин заземления (ГЗШ), выполненные 


из нержавеющей стали толщиной не менее 3мм для заземления фидеров и наружных блоков. 


ГЗШ должны иметь размеры 180х60мм. Форма ГЗШ должна быть П-образной. Глубина изгиба 


П-образной шины должна быть на 1-2мм больше, чем головка болта. ГЗШ должна иметь 12 


отверстий диаметром 9мм, расположенных в 2 ряда (по 6 в каждом ряду) на расстоянии 3см 


друг от друга в середине ГЗШ. ГЗШ не должна быть окрашена! В отверстия должны быть 


вставлены болты М8 длиной 3см из нержавеющей стали, после чего ГЗШ должна быть 


приварена к конструкции опоры. Каждый болт должен быть укомплектован тремя шайбами 


(две обычные и одна гроверная) и гайкой. Каждая ГЗШ должна быть отмечена знаком 


«заземление». 


2.1.12. Места установки ГЗШ должны быть следующими: 


- 2шт. устанавливаются на одном уровне непосредственно под верхней антенной площадкой 


(по одной с каждой стороны фидерной трассы) 


- 2шт. устанавливаются в непосредственной близости от места перехода с вертикальной трассы 


фидера на горизонтальную (по одной с каждой стороны фидерной трассы) 


- 2шт. устанавливаются на кабельросте в конце горизонтального участка фидерной трассы (по 


одной с каждой стороны кабельроста) 


2.1.13. Для обеспечения требований по световой маркировке АО в ее конструкции 


должны быть предусмотрены соответствующие крепления для фонарей СОМ. 


2.1.14. Для обеспечения молниезащиты опоры в ее конструкции должен быть предусмотрен 


молниеприемник, а на площадке строительства – соответствующий контур заземления. 


 


2.2. МЕТАЛЛОКОНСТРУКЦИИ 


2.2.1. Металлоконструкции АО не должны иметь изгибов, деформаций и нарушений 


целостности. 
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2.2.2. Качество стали, используемой для изготовления антенной опоры, должно 


соответствовать требованиям Рабочей документации и удостоверяться соответствующим 


сертификатом. Конструкции должны быть изготовлены с точностью, исключающей какие-либо 


силовые операции при их контрольной сборке на заводе и при монтаже. Стягивание, распор, 


изгиб, удар и другие силовые воздействия, приводящие к созданию в конструкциях напряженно-


деформированного состояния, наклепа, трещин (или предпосылок трещин) должны быть 


полностью исключены.  


2.2.3. У металлоконструкций АО не должны отсутствовать раскосы или другие элементы 


(площадки). 


2.2.4. В элементах металлоконструкций не должно быть трещин. 


2.2.5. Элементы металлоконструкций должны быть выполнены с соблюдением требований 


эксплуатационной безопасности и охраны труда, т.е. не  допускается: разрывы тетивы, отсутствие 


части ступеней, дуг ограждения, нижнего люка лестниц и т.п..  


2.2.6. Элементы лестничных пролетов и металлоконструкций, находящихся в зоне 


площадок (переходных и обслуживания), не должны иметь острых выступающих частей, 


способных нанести травму при эксплуатации. 


2.2.7. Люк на нижней переходной площадке должен быть оборудован  закрывающейся 


крышкой.  


2.2.8. Крышка должна откидываться, проходя мертвую точку, и надежно фиксироваться в 


открытом положении или иметь запор-фиксатор. Кроме того, на крышке люка должны быть 


предусмотрены петли для навеса замка. 


2.2.9. Все сварные швы должны соответствовать требованиям КМК 3.03.01-98 «Несущие и 


ограждающие конструкции» Утверждены Госкомархитектстроем РУз от 04.03.98 №21. 


Недопустимо наличие прожогов металла, непроваров. Сварные швы, как правило, должны быть 


выполнены в заводских условиях. В случае, если сварные работы выполнялись на месте 


строительства, то швы должны быть ровными, с размерами катетов, определенных Рабочей 


документацией, обработаны, очищены от шлака и окалины, загрунтованы и окрашены. 


2.2.10. Все устанавливаемые трубостойки должны быть на отметках, определенных 


Техническим заданием и Рабочей документацией, иметь целостность конструкции, хорошо 


окрашены, с необходимыми хомутами для фиксации и изменения их угла поворота. 


 


2.3. БОЛТОВЫЕ СОЕДИНЕНИЯ 


 


2.3.1. Плотность стяжки элементов металлоконструкций должна проверяться щупом 


толщиной 0,3мм. 


2.3.2. Головки и гайки болтов должны после затяжки плотно (без зазоров) соприкасаться с 


плоскостями шайб или элементов металлоконструкций, а стержень болта выступать из гайки не 


менее чем на 3мм. 


2.3.3. Решения по предупреждению самоотвинчивания гаек – постановка пружинной шайбы 


или контргайки – указываются в рабочих чертежах. В случае, если разделом марки КМ 


(чертежами КМД) определено применение пружинной шайбы, то порядок сборки болтового 


соединения предусматривает постановку плоской шайбы под головку болта, пружинная шайба 


устанавливается под гайку. В случае, если разделом марки КМ (чертежами КМД) определено 


применение контргайки, то плоская шайба устанавливается под головку и под гайку болта. 


2.3.4. Запрещается: 


 совместная установка пружинной и плоской шайбы под гайку болта; 


 установка под гайку болта более двух плоских шайб; 


 стопорение гаек путем забивки резьбы болта или приварки их к стержню болта 


КМК 3.03.01-98.  
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2.3.5. Метизы должны иметь защитное антикоррозийное покрытие. Болтовые крепежные 


изделия должны быть защищены от коррозии термодиффузионным цинковым покрытием. 


Неоцинкованные метизы обязательно должны иметь ЛКП. 


2.3.6. Маркировка поставленных болтов должна быть выполнена по ГОСТ 1759.0-87, ГОСТ 


22356-77 и соответствовать Рабочей документации. Крепежные изделия должны иметь сертификат 


завода-изготовителя с указанием класса прочности, вида металлизированного покрытия и его 


толщины. На головках болтов должно стоять клеймо завода-изготовителя и обозначение класса 


прочности. 


Например:  пример клейма для обычных болтов  8.8 


 пример клейма для высокопрочных болтов 40ХЛ 110, 


 где:  40ХЛ  – марка стали, климатическое исполнение; 


 110 – значение наименьшего временного сопротивления (110 кГс/кв мм). 


Запрещается применение болтов, не имеющих клейма предприятия-изготовителя и 


маркировки, обозначающей класс прочности. 


2.3.7. Фланцевые соединения должны обеспечивать плотное соприкасание плоскостей 


смежных фланцев. В стянутом болтами фланцевом стыке щуп толщиной 0,3мм не должен 


доходить до наружного диаметра трубы пояса на 20мм по всему периметру, а местный зазор у 


наружной кромки по окружности фланцев двух смежных секций не должен превышать 3мм. Все 


соприкасающиеся поверхности фланцев должны обеспечивать электрические контакты системы 


молниезащиты башни КМК 3.03.01-98. 


2.3.8. Отверстия стягиваемых конструкций должны совпадать (отсутствие перекоса 


болтов). 


 


2.4. ЛЕСТНИЦЫ И ПЛОЩАДКИ (ДЛЯ БАШЕН) 


 


2.4.1. Площадки для обслуживания антенн должны обеспечивать доступ к размещенным на 


них антеннам. 


2.4.2. Все площадки должны иметь элементы ограждения на высоте 0,1м; 0,5м; 1,1м от 


настила площадки.  


2.4.3. Размеры переходных площадок должны быть не менее 0,5х0,5м. В случае, когда 


настилы площадок изготовлены из просечно-вытяжной стали и образуют контур люка при выходе 


на площадки, края настила обрамляются металлическим уголком, чтобы не допустить нанесение 


травм обслуживающему персоналу. 


2.4.4. Длина пролета лестниц без площадки для отдыха должна составлять не более 10м.  


2.4.5. Лестницы должны располагаться в шахматном порядке. Допускается конструкция 


прямой лестницы с устройством закрывающихся люков (через каждые 10 м) возле площадок для 


отдыха (обслуживания). 


2.4.6. Ширина ступеней лестниц должна быть не менее 45см. 


Расстояние между ступенями лестниц должно составлять не более 35см. 


Ступени должны быть изготовлены из круглой стали d=20мм.  


2.4.7. Вертикальные лестницы при высоте более 5м должны иметь, начиная с высоты 3м, 


ограждения в виде дуг. Дуги должны быть расположены на расстоянии не более 0,8м друг от 


друга и соединяться между собой не менее чем тремя продольными стержнями из круглой или 


полосовой стали.  


2.4.8. При устройстве ограждения лестниц в виде дуг,  расстояние от лестницы до дуги 


должно быть 0,7- 0,8м при радиусе дуги 0,3-0,4м. 


2.4.9. При высоте пролета лестниц более 10м должны быть устроены площадки для отдыха 


через каждые 6-8м. В отдельных случаях при длине пролета 10-20м устанавливаются два 


направляющих, параллельных тетиве лестницы прутка диаметром 20мм для поочередного 


закрепления карабинов предохранительного пояса. Закрепление прутков должно производиться не 


более чем через 4м в шахматном порядке в соответствии с ОСТ 45.27-84 «Система стандартов 
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безопасности труда. Металлические мачты и башни радиопредприятий. Общие требования 


безопасности» 


 


2.5.  ТРОСА, ОТТЯЖКИ, КОУШИ, БАНДАЖИ 


 


2.5.1. Тип и диаметр применяемого троса для оттяжек должен соответствовать проекту. Для 


АО преимущественно должен применяться оцинкованный трос. При невозможности реализации 


такого решения любое другое должно быть предварительно согласовано с Заказчиком. В этом 


случае применяемый трос обязательно должен иметь смазку. Гарантия на смазку троса должна 


быть не менее 5 лет. 


2.5.2. Натяжение тросов должно проверяться с помощью динамометра и иметь значение в 


соответствии с проектом. Перед установкой трос обязательно должен быть предварительно 


вытянут на 1/3 проектного натяжения оттяжек.  


2.5.3. Запас троса на каждой оттяжке со стороны стяжной муфты должен быть не менее 


1.5м 


2.5.4. Углы установки оттяжек мачты должны соответствовать значениям, указанным в 


Рабочей документации (не менее 30˚ к стволу мачты). 


2.5.5. Количество зажимов на каждой стороне оттяжки должно быть не менее 3х. 


Расстояние между зажимами 50-80см. Зажимы должны быть капитально затянуты, чтобы не 


допускать вытягивания троса из зажима. Все металлоконструкции зажимов должны иметь 


антикоррозийное покрытие. 


2.5.6. Все оттяжки в местах изгиба и трения должны быть уложены через коуши. Коуши 


должны быть выполнены в заводских условиях из нержавеющего материала, обеспечивающего 


прочность от перетирания не менее чем на 5 лет. 


2.5.7. Стяжные муфты и натяжные приспособления должны быть установлены на каждую 


оттяжку. Регулировочная часть стяжной муфты должна быть 30-40см. После окончания работ по 


регулировки оттяжек регулировочная часть должна быть использована не более чем на половину 


своей длины. Все элементы стяжной муфты и натяжных приспособлений должны иметь 


антикоррозийное покрытие. Резьбовые части должны быть смазаны. Применяемые материалы для 


защиты от коррозии и смазки должны быть рассчитаны на период последующей эксплуатации без 


восстановления не менее 5 лет. 


 


2.6. ЛАКОКРАСОЧНОЕ ПОКРЫТИЕ 


 


2.6.1. Система защиты металлоконструкций от коррозии должна быть выполнена в 


соответствии со СНиП 2.03.11-85 “Защита строительных конструкций от коррозии”. Особое 


внимание должно уделяться качеству подготовки поверхности, подлежащей антикоррозийной 


защите (удаление заусенцев, сварочных брызг, остатков флюса, полная зачистка сварных швов, 


скругление острых кромок, удаление загрязнений и обезжиривание поверхности уайт-спиритом, 


удаление прокатной окалины и ржавчины пескоструйным (дробеструйным) способом до 2-й 


степени очистки по ГОСТ 9.402-80). Покраска металлоконструкций выполняется только по 


предварительно огрунтованной поверхности в заводских условиях. В процессе транспортировки, 


укрупнительной сборки секций, а также монтажа опоры может происходить повреждение ЛКП. 


По окончании монтажных работ, участки повреждений должны быть подготовлены, на них 


должно быть нанесено грунтовочное покрытие и ЛКП того же качества, что и остальные 


конструкции. 


2.6.2. На применяемые для покраски материалы должен быть сертификат качества. 


Покраска опоры должна быть выполнена горизонтальными чередующимися по цвету полосами 


красного и белого цветов шириной 0,5-6,0м на всю высоту. Верхняя часть опоры должна быть 


красной. Гарантия на ЛКП, в т.ч. на ее цвет, должна быть не менее 5 лет. 


2.6.3. Толщина ЛКП должна быть не менее 200мкм 
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2.7. ГЕОДЕЗИЯ И ВЕРТИКАЛЬНОСТЬ СТВОЛА АО 


 


Проверка высоты и вертикальности ствола АО проводится теодолитом. 


Отклонение от вертикали не должно превышать 0,001 от высоты опоры для башни связи, 0,0007 от 


высоты опоры для мачты и 0,0025 от высоты опоры для столба (КМК 3.03.01-98). Высота АО 


должна соответствовать требованиям Рабочей документации. 


 


 


3. ДНЕВНАЯ МАРКИРОВКА, МОЛНИЕЗАЩИТА И ЗАЗЕМЛЕНИЕ АНТЕННОЙ ОПОРЫ 


 


Все материалы и оборудование, используемые при выполнении дневной маркировки, 


молниезащиты и заземления АО, должны иметь сертификаты и соответствовать требованиям 


ГОСТ. 


Работы по выполнению дневной маркировки, молниезащиты и заземления АО должны 


быть оформлены соответствующими актами. 


 


3.1. ДНЕВНАЯ МАРКИРОВКА 


 


3.1.1. Дневная маркировка АО выполняется горизонтальными чередующимися по цвету 


полосами красного и белого цветов шириной 0,5-6,0м на всю высоту. 


3.1.2. Дневная маркировка АО должна отчетливо выделяться на фоне местности, быть 


видной со всех направлений и иметь два резко отличающихся друг от друга маркировочных цвета: 


красный и белый. Цвет краски определяется по каталогу цветов RAL -7 (3020, 3024-красный, 9010, 


9016-белый). 


3.1.3. Ширина чередующихся по цвету полос должна составлять 0,5–6,0м. Полосы должны 


быть равны по ширине. Ширина отдельных полос может отличаться от ширины основных полос 


до + 20%. При окраске металлоконструкций АО в заводских условиях допускается посекционная 


покраска. 


3.1.4. Маркировка должна быть нанесена сверху до основания чередующимися по цвету 


полосами. 


3.1.5. Число чередующихся полос должно быть не менее трех. 


3.1.6. Верхняя и нижняя крайние полосы дневной маркировки должны быть окрашены в 


красный цвет. 


 


3.2. МОЛНИЕЗАЩИТА И ЗАЗЕМЛЕНИЕ 


 


3.2.1. Молниеприемники должны иметь высоту не менее 1,5м, изготавливаться из угловой 


стали 50х50х4 или круглой стали диаметром 16-25мм, устанавливаться на верхней секции АО и 


крепиться в наивысшей точке к каждому из поясов. Верхний конец молниеприемника должен 


быть заострен. 


3.2.2. Между металлоконструкциями и элементами рабочих площадок АО, на которых 


размещается антенное оборудование и электрооборудование, должен быть электрический контакт 


с контуром заземления. 


3.2.3. Перемычки должны быть приварены и окрашены при монтаже в соответствии с 


Рабочей документацией. 


3.2.4. Перемычки должны быть установлены на фланцевых соединениях между секциями 


АО (если наличие перемычек предусмотрено Рабочей документацией) 


3.2.5. Перемычки должны быть установлены для связи настилов площадок (или несущих 


швеллеров под площадки)  с фасонками крепления элементов решетки; 


3.2.6. Перемычки должны быть установлены для связи настилов площадок (или несущих 


швеллеров под площадки) между собой. 
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3.2.7. Заземление АО должно выполняться путем соединения её опорной части с контуром 


заземления, обеспечивающим сопротивление не более 20 Ом. При организации совмещенного 


контура заземления (молниезащита и технология) его сопротивление должно быть не более 4 Ом. 


Контур должен быть выполнен из требуемого количества заземлителей, в качестве которых 


рекомендуется стальной уголок 63х63х6мм. Соединение заземлителей между собой должно 


производиться заземляющей стальной шиной 40х4мм. Заземляющая шина должна быть приварена 


к АО после ее монтажа. Приварка должна производиться внахлест. 


3.2.8. При совмещенном контуре заземления точка подключения молниезащиты и точка 


подключения технологии должны быть отделены между собой в контуре не менее чем двумя 


вертикальными электродами. Идеальный вариант подключения – на противоположные стороны 


контура. 


3.2.9. Спуски шин заземления от АО и аппаратной к контуру должны быть разнесены 


между собой на расстояние не менее 1 м. 


3.2.10. Каждый анкер АО мачтового типа должен быть соединен к основной шине в месте 


соединения ее с опорной частью ствола мачты. Идеальный вариант соединения – «звезда», т.е. от 


центра к каждому анкеру.  


3.2.11. Все открытые участки шин и ответвлений должны иметь антикоррозийную защиту и 


выкрашены в черный цвет. 


3.2.12. При установке АО мачтового типа на земле заземление анкеров должно быть 


предусмотрено при выполнении их фундаментов, а заземление ствола – при выполнении 


центрального (опорного) фундамента. 


3.2.13. Одновременно с этим для опор, расположенных на земле, при выполнении их 


фундаментов на площадке должны быть выполнены работы по организации технологического 


контура заземления. Очаг контура должен быть выполнен в предусмотренном проектом месте, 


которое исключает частое хождение людей. Контур не должен быть замкнутым. Вертикальные 


электроды должны быть углублены на 80 см относительно уровня земли. Соединение 


вертикальных электродов должно быть выполнено стальной полосой 40х4мм. Сопротивление 


готового контура должно быть не более 4 Ом.  


3.2.14. Все земельные работы по выполнению фундаментов и контура заземления на 


площадке должны быть оформлены актом скрытых работ. 


 


4. ОГРАЖДЕНИЕ АНТЕННОЙ ОПОРЫ И ПЛАНИРОВКА ТЕРРИТОРИИ ПЛОЩАДКИ 


 


Площадка под АО должна иметь ограждение. Монтаж ограждения АО и планировка площадки 


должны производиться в соответствии с Рабочей документацией. Планировка и благоустройство 


территории должна выполняться в соответствии со КМК 3.01.05-99 Правила производства и 


приемки работ. Благоустройство территорий. Утверждены Госкомархитектстроем РУз от 26.03.99 


№21.  


 


4.1. ТРЕБОВАНИЯ К ОГРАЖДЕНИЮ 


 


4.1.1. Длина сторон ограждения АО должна соответствовать указанным в Рабочей 


документации размерам.  


4.1.2. Высота ограждения должна быть не менее 1,8м.  


4.1.3. Расстояние от фундамента АО до ограждения должно быть не менее 1м. 


4.1.4. Нижний край ограждения должен располагаться на расстоянии не более 100мм от 


уровня спланированной поверхности площадки, но не соприкасаться с землей. 


4.1.5. Конструкция ограждения должна соответствовать Рабочей документации и должна 


быть согласована с Заказчиком до начала производства работ. 


4.1.6. Верхние торцы опорных столбов ограждения должны иметь заглушки из листовой 


стали, приваренные сплошным швом. 







стр. 8  
 


4.1.7. Сварные соединение (заводские и монтажные) должны быть проверены в объеме 100 


% с проверкой геометрических размеров и формы швов, состояния околошовных зон в местах 


контакта швов с поверхностями свариваемых элементов. Сварные швы должны быть обработаны, 


очищены от шлака и окалины, огрунтованы, окрашены и не иметь прожогов металла, непроваров. 


4.1.8. Секции ограждения АО должны быть установлены вертикально с соблюдением 


прямолинейности. 


4.1.9. Столбы ограждения должны быть погружены в грунт на глубину не менее 1м  и 


забетонированы на всю глубину погружения.. 


4.1.10. Кронштейны должны иметь диаметр не менее 16мм и длину не менее 400мм. 


4.1.11. Кронштейны должны быть приварены к секциям ограждения с шагом не менее 1,5м 


по всему периметру с наклоном наружу площадки на 45-60˚ от уровня горизонта или вертикально.  


4.1.12. Оцинкованная колючая проволока должна быть закреплена по верхнему краю 


ограждения в два или три ряда. 


4.1.13. Колючая проволока должна быть надежно прикреплена к кронштейнам и не иметь 


провисаний. Нижняя нить проволоки должна располагаться в 150мм от верхнего края  


ограждения. Расстояние между нитями не должно превышать 150мм. Допустимо натяжение 3-х 


рядов колючей проволоки. В таком случае расстояние между нитями может уменьшаться, а длина 


кронштейнов увеличиваться  


4.1.14. Калитка должна открываться наружу площадки, смонтирована на правых петлях и 


запираться на висячий замок. Ширина калитки должна быть не менее 1000мм. 


4.1.15. Высота порога калитки должна быть 25-30см от уровня спланированной территории. 


4.1.16. ЛКП ограждения должно быть выполнено эпоксиэфирной или пентафталевой 


эмалью серого или коричневого (красного) цвета в 2-3 слоя, нанесено на грунтовку и не иметь 


царапин и потертостей. 


 


4.2. ПЛАНИРОВКА И БЛАГОУСТРОЙСТВО ТЕРРИТОРИИ ПЛОЩАДКИ 


 


4.2.1. Уклоны от центра площадки к ее краям должны составлять не менее 3%. 


4.2.2. Для оттока атмосферных и талых вод, при необходимости, допускается устройство 


водоотводных канавок. Канавки должны быть расположены на расстоянии не более 3м одна от 


другой и нарезаны по уклону или под углом 30-60° к направлению уклона. Отвод воды по 


канавкам должен производиться за 3м от границ площадки. Уклон канавок должен повторять 


уклон засыпаемой поверхности или быть не менее 2%. 


4.2.3. Площадка не должна иметь просадок. 


4.2.4. Для предотвращения размыва или осыпания планировки площадки, размещенной в 


насыпи высотой более 0,5м, откосы должны быть укреплены дерном или иными средствами. 


4.2.5. По требованию Заказчика на площадке должна быть выполнена подсыпка. Подсыпка 


должна быть из щебня гранитных (допускается использование известковых пород, гальки) пород 


фракцией 20-40мм. Толщина слоя щебня должна быть не менее 10см. Планировка площадки 


щебнем должна осуществляться на песчаную подушку толщиной не менее 10см. Распределение 


щебня и песка должно быть выполнено только от высших отметок к низшим.  


4.2.6. Территория должна быть очищена от строительного и прочего мусора и приведена в 


должный порядок, при необходимости проведена рекультивация.  


 


5. ТРЕБОВАНИЯ К РЕМОНТУ КРОВЕЛЬ  


 


Наиболее распространенные типы кровель, требующие проведения ремонтных работ, условно 


делятся на три категории: 


1. Мягкая (рулонная) кровля – 2-ух слойный рубероид или наплавляемые материалы 


изол/фальгоизол 


2. Кровля из штучных асбестоцементных листов – ровный или волнистый шифер 


3. Металлическая кровля – листовая сталь, ровные оцинкованные листы, профнастил 
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До начала работ на кровле все технические решения, виды выполняемых работ и 


стоимость используемых материалов должны быть согласованы с Заказчиком и оформлены 


дефектным актом. При отсутствии согласованных с Заказчиком технических решений 


проведение работ на объекте НЕ допускается! 


Скрытые работы должны быть предъявлены Заказчику и оформлены актом скрытых 


работ. По окончании работ Заказчику должна быть предоставлена исполнительная схема 


ремонта кровли с указанием фактической площади ремонта. 


Для закрытия работ Исполнитель в обязательном порядке должен представить 


Заказчику фотоотчет, который должен содержать фотографии, отражающие состояние 


кровли до начала ремонта, все скрытые работы, промежуточные фотографии процесса 


работы, итоговое состояние кровли. Фотографии должны быть отсортированы по датам 


съемки и наименованиям объектов. 


Все технические решения должны быть выполнены с учетом настоящих требований. 


Любые отклонения от требований должны быть согласованы с Заказчиком. Приемка 


объекта будет производиться на соответствие данным требованиям, КМК 2.03.10-95(СНиП), 


ГОСТ 30547-97. 


На кровле после окончания ремонтных работ должна быть проведена уборка. Мусор, 


инструменты и материалы должны быть убраны с кровли и прилегающей территории. 


 


5.1. Требования к ремонту мягкой (рулонной) кровли 


5.1.1. Рубероид и другие рулонные кровельные материалы, имеющие на поверхности 


тальковую посыпку, перед наклейкой должны быть очищены от нее.  


5.1.2. Полотнища рулонных материалов должны раскатываться и наклеиваться на основную 


плоскость покрытия при уклоне менее 15% перпендикулярно, а при более 15% - параллельно 


направлению стока воды. 


5.1.3. Перекрестная наклейка отдельных слоев рулонного ковра не допускается. 


5.1.4. При уклонах скатной кровли более 2,5% величина нахлестки полотнищ по их ширине 


должна составлять в нижних слоях 70 мм, в верхнем – 100 мм. 


5.1.5. При уклонах плоской кровли менее 2,5% величина нахлестки полотнищ во всех слоях 


должна составлять не менее 100 мм. 


5.1.6. Примыкания к вертикальным поверхностям должны выполняться по проекту. При этом 


полотнища должны подниматься на вертикальную стенку, на высоту не менее 200 мм. 


5.1.7. Материалы, применяемые для крыш и кровель должны отвечать требованиям 


государственных и отраслевых стандартов, технических условий, санитарно-гигиеническим и 


экологическим нормам, либо, при отсутствии таковых, требованиям технической документации на 


эти материалы, согласованной в установленном порядке Госкомархитектстроем. 


5.1.8. В кровлях с уклоном 2,5% и более на участках ендов следует предусматривать усиление 


основного водоизоляционного ковра двумя слоями рулонных битуминозных кровельных 


материалов (при рулонных кровлях), или двумя мастичными слоями, армированными 


стекломатериалами (при мастичных кровлях), или одним слоем эластичных материалов (при 


кровлях из эластичных материалов), которые должны быть заведены на поверхность ската (от 


линии перегиба) не менее чем на 750 мм. 


5.1.9. В ендовах кровель с уклоном 10% и более, выполняемых из битуминозных рулонных 


материалов, необходимо предусматривать устройство защитного слоя по ширине усиления 


основного водоизоляционного ковра. 


5.1.10. В кровлях с уклоном 2,5% и более конек должен быть усилен на ширину 250 мм с 


каждой стороны одним слоем рулонного кровельного материала (при рулонных кровлях) или 


одним мастичным слоем, армированным стеклохолстом или стеклосеткой (при мастичных 


кровлях). 


5.1.11. Слои основного водоизоляционного ковра в рулонных кровлях из битуминозных 


материалов в местах примыканий кровель к стенам, шахтам, фонарям и деформационным швам 
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должны быть усилены тремя слоями рулонных кровельных материалов (верхний слой должен 


иметь крупнозернистую посыпку), а в кровлях из эластомерных материалов - одним слоем 


эластомерного материала. 


5.1.12. Для наклейки слоев дополнительного водоизоляционного ковра в кровлях из 


битуминозных материалов следует предусматривать применение мастик с повышенной 


теплостойкостью. 


5.1.13. Слои водоизоляционного ковра при высоте стен до 250 мм должны быть заведены на 


их верхнюю грань. При большей высоте слои водоизоляционного ковра следует закрепить к 


вертикальным поверхностям. 


5.1.14. Верхний край дополнительного водоизоляционного ковра должен быть закреплен и 


защищен от затекания атмосферных осадков защитным фартуком из оцинкованной кровельной 


стали или парапетными плитами. 


5.1.15. Необходимо предусмотреть водонепроницаемое соединение защитных фартуков между 


собой и заполнение швов между парапетными плитами герметизирующими мастиками. 


5.1.16. При наружном водоотводе карнизные участки рулонных и мастичных кровель из 


битуминозных материалов на ширину 400 мм должны быть усилены двумя слоями того же 


материала, что и основной водоизоляционный ковер. В кровлях из эластомерных материалов эти 


участки на такую же ширину должны быть усилены одним слоем такого же материала. На 


участках карнизов, выходящих за пределы наружных стен уклон кровли должен быть не меньше, 


чем на примыкающем к карнизу участке  


Работы входящие в расценку: 


01. Подготовка основания.  


02. Приготовление полимер-битумной мастики.  


03. Обмазочная изоляция полимер - битумной мастикой.  


04. Разметка направления укладки материала.  


05. Развертка рулона для разглаживания от складок.  


06. Раскрой материала.  


07. Наклейка рулонного материала путем подплавления битумно-полимерного вяжущего 


газопламенными горелками с последующим придавливанием к основанию.  


08. Обработка швов. 


ШНК 12-01-021-01 


Первый слой подкладочный на мастике 


Затраты труда рабочих-строителей чел-ч 75,07 


Затраты труда машинистов чел-ч 0,24 


3 МАШИНЫ И МЕХАНИЗМЫ  


Автомобили бортовые, 5 т маш-ч  0,24 


Подъемники мачтовые маш-ч  0,37 


Котлы битумные до 400 л маш-ч  2,34 


Горелки газопламенные маш-ч 15,16 


4 МАТЕРИАЛЫ  


Полимер - битумный рулонный материал (по проекту) кв.м  125 


Мастика полимер – битумная  тн   0,25 


Пропан-бутан, смесь техническая кг   30 


ШНК 12-01-021-03 


второй слой накрывочный на сухо 


Гарантия на кровельные материалы и работы из изол/фальгоизол – не менее 5ти лет. 


5.2. Требования к ремонту асбестоцементных и профнастильных кровель 


5.2.1. При производстве кровель  из штучных материалов (асбестоцементных листов) 


необходимо контролировать, чтобы элементы деревянной обрешетки или настила были 


выполнены из древесины не ниже III сорта и прочно прикреплены к несущим конструкциям, а 


стыки этих элементов находились на стропильной ноге и располагались вразбежку.  
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5.2.2. Обрешетку следует устраивать с предварительной разметкой по шаблону в соответствии 


с длиной и количеством асбестоцементных листов. Наиболее широкие обрешетины необходимо 


располагать по осям опирания перекрывающих друг друга кровельных материалов, а также у 


конька и карниза. Нижняя карнизная обрешетина должна быть выше остальных на толщину 


кровельного элемента. 


5.2.3. Проверяя качество выполненной обрешетки, обратить внимание на прочность и 


жесткость ее, а также проконтролировать, чтобы расстояние деревянной обрешетки и стропил от 


дымовых труб при отсутствие специальной изоляции было не менее 130 мм. 


5.2.4. При производстве кровли из асбестоцементных листов проследить за тем, чтобы 


вышележащие штучные элементы перекрывали нижележащие. 


5.2.5. В покрытиях из асбестоцементных волнистых листов вышележащие листы должны 


перекрывать нижележащие на 120-140 мм, а смежные листы каждого ряда - укладываться с 


перекрытием на одну волну,  а волнистые листы усиленного профиля-200 мм. 


5.2.6. Конек и ребра крыши перекрываются штучными фасонными элементами или 


оцинкованной кровельной сталью с прокладкой рубероида. Места примыкания покрытий к 


вертикальным конструкциям защищают фартуками, а места примыкания к трубам - воротниками 


из оцинкованной стали. Напуск элементов покрытия на фартуке и воротники должен быть не 


менее 100 мм. 


5.2.7. Ендовы, разжелобки и настенные желоба следует выполнять из оцинкованной 


кровельной стали. 


5.2.8. Прикреплять волнистые листы к обрешетке следует оцинкованными гвоздями или 


шурупами, не менее трех штук на каждую сторону листа.    


Гарантия на кровельные материалы и работы должна быть не менее 5ти лет. 


5.3. Устройство обделок в местах примыкания кровли  к радио и телеантеннам 


Состав работ входящей в расценку. 


1. Очистка поверхности кровли.   


2. Устройство бетонной подушки. 


3. Оклейка поверхности подушки мешковиной, пропитанной суриком. 


4. Установка стальных гильз с зачеканкой зазоров смоляной паклей. 


5. Покрытие поверхности рубероидом (Фольгаизол) на мастике. 


6. Установка фартуков с креплением хомутами. 


58-23-1 


Установка стальной гильзы и фартука при обделке мест примыкания мягкой кровли 


Затраты труда рабочих-строителей чел.-ч  8,83 


Затраты труда машинистов чел.-ч 0,04 


 МАШИНЫ И МЕХАНИЗМЫ Установки для сварки ручной дуговой маш.-ч 0,5 


Автомобили бортовые грузоподъемностью до 5 т маш.-ч 0,04 


 МАТЕРИАЛЫ Сталь листовая оцинкованная  т 0,005 


Мастика битумно-резиновая изоляционная т  0,06 


Гильзы стальные с фланцамит 0,015 


Ткань мешочная  10 кв.м 0,052 


Бетон куб.м  0,032 


Пластина резиновая рулонная вулканизованная из резиновой смеси ИРП-1173  кг  0,11 


Рубероид (Фольгаизол) не более  кв.м  17,25 


Краски земляные масляные марки МА-0115: мумия, сурик железный т  0,001 


Электроды Д 5 мм: Э42А  т  0,0005 


Пакля пропитанная  кг   0,45. 


 






ДОГОВОР 

на изготовление и доставку металлоконструкций башен Н=31м 

№ ___________



г. Ташкент                                                                                                «____» _____________ 20___г.



_________________________________________________________________________ в лице _________________________________________________________________, действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Поставщик», с одной стороны, и

Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (ООО «UMS»), в лице Генерального директора Арипова С.Х., действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, 

совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», 

заключили настоящий Договор о нижеследующем:



1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА



1.1. Настоящий Договор определяет общие условия обязательственных взаимоотношений Сторон, во исполнение которых:



а) Поставщик обязуется в соответствии с проектной документацией и Техническим заданием Покупателя (приложение №2 к настоящему Договору) в установленные сроки изготовить и передать в собственность Покупателя металлоконструкции башен Н=31м (далее – «Товар, башни»).



б) Поставляемый Товар должен быть пригодным для использования его по назначению, соответствовать установленным в Республике Узбекистан стандартам и требованиям по качеству Товаров данной категории и описанию Товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам) согласно Технического задания. 



в) Покупатель обязуется принять Товар надлежащего качества и произвести оплату его стоимости в соответствии с условиями настоящего Договора.



г) расчетная стоимость товара определяется согласно Приложению №1 к настоящему Договору.



д) Тип и характеристики башен, их описание (технические и (или) эксплуатационные характеристики), место их передачи указаны в Приложении № 1 к настоящему договору.  



2. СТОИМОСТЬ ТОВАРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ



2.1. Общая стоимость Товара по настоящему Договору составляет ________________________________________________________________________________(_________________________________________________________________________________) сум с учетом НДС. 



2.2. Расчетная стоимость башен согласно Приложению №1 к настоящему Договору включает компенсацию всех издержек Поставщика, является фиксированной на весь период действия настоящего Договора и увеличению не подлежит.



2.3. Оплата Товара осуществляется Покупателем в безналичной форме путем перечисления денежных средств на банковский счет Поставщика в следующем порядке:

2.3.1. предоплата в размере _____________ (__________________________ процентов) от общей стоимости Товара в течение ________ (_________________) банковских дней с момента подписания Сторонами настоящего Договора;

2.3.2. оставшаяся часть ____________________________ (_______________________ процентов) от общей стоимости Товара за вычетом предоплаты в течение _______ (_____________________) банковских дней со дня подписания Акта приема-передачи Товара/накладной и счет фактуры, фиксирующих полное и надлежащее выполнение обязательств Поставщиком.

Оплата за Товар производится национальной валюте Республики Узбекистан – Сум.

2.4. Заказчик вправе:

а) в одностороннем порядке изменить срок оплаты по Акту выполненных работ путем его продления на период времени, соразмерного просрочке выполнения работ Подрядчиком;

б) не производить оплату по выполненным Подрядчиком работ в случаях, когда имеется задолженность Подрядчика в связи с просрочкой выполнения работ по другим договорам, заключенных между Сторонами.

2.5. Обязательства Покупателя по оплате считаются исполненными с момента списания денежных средств со счета Покупателя. Поставщик имеет право запросить у Покупателя платежное поручение, подтверждающее факт списания денежных средств со счета Покупателя в пользу Поставщика.



4. СРОКИ ПОСТАВКИ



4.1. Передача изготовленных башен осуществляется путем их доставки Поставщиком на объекты Покупателя, указанные в Приложении №1.



4.2. Срок изготовления и поставки товара составляет не более ___________ (________) календарных дней с момента осуществления предоплаты Покупателем. 



4.3. Поставщик несет ответственность за соблюдение установленных сроков поставки.

 

4.4. Сроки поставки могут быть изменены только с согласия Заказчика.



4.5. Датой поставки считается дата подписания Акта приема-передачи Товара/накладной и счет фактуры.



4.6. Поставщик обязан обеспечить сохранность башен при транспортировке
различными видами транспорта, а также выполнение погрузочно-разгрузочных работ.



5. СДАЧА-ПРИЕМКА ТОВАРА



5.1. Приемка осуществляется Покупателем после доставки Товара на объекты Заказчика. 

Покупатель в ходе приемки проверяет соответствие Товара по наименованию, ассортименту, количеству и качеству согласно условиям настоящего Договора.



5.2. По итогам приемки Покупатель подписывает представленные Поставщиком Акт сдачи-приёмки Товара при условии, что поставленные конструкции надлежащего качества и Поставщик предоставил:

а) паспорт на изделие;

б) документы (накладные, счет-фактуры), подтверждающие стоимость материалов, использованных при изготовлении башен;

в) сертификаты соответствия и сертификаты пожарной безопасности на материалы и комплектующие башен.



5.4. Покупатель имеет право проверить качество поставленных конструкций и установить факт выполнения Работ ненадлежащего качества, в том числе путем привлечения независимых специалистов (экспертов).



5.5.  Покупатель имеет право отказаться от принятия Товара и подписания Акта сдачи-приёмки Товара/накладной и счет-фактуры с подачей Поставщику мотивированного отказа в срок не более ________________________________ рабочих дней, с момента доставки Товара в случае установления им:

- недостачи; 

- передачи Товара ненадлежащего качества, в том числе при несоответствии его техническим и (или) эксплуатационным характеристикам, а также при наличии в Товаре видимых (явных) дефектов, которые могут повлиять на его функциональность и использование по назначению;

- нарушения условия о комплектности и об ассортименте Товара. 



5.6. В случаях, предусмотренных п.5.5 настоящего Договора, Поставщик обязан в безусловном порядке по требованию Покупателя восполнить недостачу, произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества или безвозмездно устранить выявленные недостатки (дефекты, несоответствия) в срок, не превышающий ______________________ дней. 



5.7. Заключая настоящий Договор, Поставщик выражает согласие в безусловном порядке принимать и исполнять все замечания, возражения и требования Покупателя, возникающие из реализации Покупателем положений п.5.5, 5.6 настоящего Договора.



5.8. Сдача приемка допоставленного (замененного) Товара осуществляется в порядке, установленном п.5.1-5.6 настоящего Договора. 

Расходы по ремонту и/или замене Товара, а также транспортировке, хранению Товара, связанные с ремонтом/заменой несёт Поставщик. 

При этом Товар ненадлежащего качества подлежит возврату Поставщику, который обязан обеспечить его вывоз со склада Покупателя за свой счет. 



5.9. Право собственности на Товар и риск случайной гибели Товара переходят к Покупателю с момента подписания им Акта приема-передачи Товара/накладной и счет фактуры.



5.10. Подписание Покупателем Акта сдачи – приемки Товара/накладной и счет-фактуры не лишает его права предъявлять претензии по качеству Товара в течение гарантийного срока на Товар.



6. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН



6.1. Поставщик обязан: 

6.1.1. Поставить Товар надлежащего качества в ассортименте, комплекте и количестве в соответствии с условиями настоящего Договора;

6.1.2. В установленный условиями настоящего Договора срок обеспечить поставку Товара Покупателю;

6.1.3. Предоставить документы, согласно п. 5.3. Договора;

6.1.4. Предоставить Покупателю сертификат соответствия, если в соответствии с законодательством РУз, Товар относится к перечню продукции, подлежащей обязательной сертификации;

6.1.5. После доставки Товара выполнить необходимые погрузочно-разгрузочные работы на месте его сдачи-приемки, если данные работы входят в стоимость Товара;

6.1.6. В установленные сроки выполнить требования Покупателя о замене Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо о безвозмездном устранении недостатков Товара.



6.2. Поставщик имеет право:

6.2.1. В установленные сроки поставить Товар частично (партиями) при наличии письменного согласия Покупателя.



7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПОКУПАТЕЛЯ



7.1. Покупатель имеет право: 

7.1.1. Установить факт поставки товара ненадлежащего качества, недостачи Товара, нарушения условий настоящего Договора об ассортименте и комплектности;

[bookmark: 181191]7.1.2. Потребовать от Поставщика замены Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо безвозмездно устранить недостатки Товара или возмещения расходов на исправление недостатков Покупателем либо третьим лицом. 

7.1.3. Назначить Поставщику разумный срок для устранения недостатков Товара.



7.2. Покупатель обязан:

7.2.1. В установленном условиями настоящим Договором порядке принять Товар надлежащего качества; 

7.2.2. Произвести оплату Поставщику стоимости поставленного Товара надлежащего качества.



8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН



8.1. За несвоевременную поставку (недопоставку) Товара Покупатель имеет право требовать от Поставщика уплату пени в размере 0,2% от стоимости несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара за каждый день просрочки.



8.2. За несвоевременную оплату Товара Поставщик имеет право требовать от Покупателя уплату пени в размере 0,2% от суммы подлежащей уплате за каждый день просрочки, но не более 20% подлежащей оплате суммы.



8.3. За поставку Товара ненадлежащего качества Покупатель имеет право требовать от Поставщика штрафную неустойку в размере 20% от стоимости Товара ненадлежащего качества и возврата ранее уплаченной суммы.

Под Товарами ненадлежащего качества Стороны понимают Товар, качество которого не соответствует Техническому заданию, установленным стандартам, нормам, правилам, а также требованиям Заказчика и описанию Товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам). 



8.4. В случае неисполнения Поставщиком в установленный Покупателем срок обязанностей, предусмотренных настоящим Договором, Покупатель вправе купить не поставленные (недопоставленные) Товары у третьих лиц либо поручить третьим лицам устранение недостатков (дефектов) Товара с отнесением на Поставщика всех фактических расходов на их приобретение/устранение недостатков (дефектов) Товара.



8.5. Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью по настоящему Договору.



8.6. Покупатель вправе начислить неустойку за нарушение Поставщиком условий настоящего Договора и удержать ее с суммы причитающейся Поставщику оплаты.



8.7. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.



8.8. Ответственность Сторон в иных случаях, непредусмотренных настоящим Договором, определяется в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 



9. ГАРАНТИИ



9.1. Поставщик гарантирует, что:

9.1.1. Товар является собственностью Поставщика и не является объектом любых прав и/или претензий третьих лиц; не существует, не будет существовать каких-либо контрактов или договоренностей, условных или безусловных, о наличии какого-либо обременения в отношении предмета поставки (арест, залог и т.д.); не имеется какого-либо спора или судебного разбирательства с каким-либо третьим лицом или иска какого-либо третьего лица в отношении предмета поставки.

9.1.2. Товар является новым, не бывшим в употреблении, не восстановленным и не собранным из восстановленных компонентов.

9.1.3. При производстве Товаров не использовались материалы/технологии, способные сделать Товар небезопасным в экологическом отношении.



9.2. Поставщик гарантирует, что качество товара соответствует требованиям действующих стандартов, установленных в Республике Узбекистан, а также описанию товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам товара).

Гарантийный срок на Товар составляет 24 (двадцать четыре) месяца с даты подписания Акта приема-передачи Товара/накладной и счет-фактуры.



[bookmark: 180761]9.3. Поставщик несет ответственность за недостатки товара, выявленные в пределах гарантийного срока. 

Поставщик обязан в срок не более _____________________ (_____________________________) календарных дней с момента предъявления Покупателем требования о недостатках Товара произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо устранить за свой счет выявленные недостатки. 

Возврат Товара ненадлежащего качества и замена его на товар надлежащего качества производится за счет Поставщика.

Все расходы, связанные с заменой дефектного Товара, его доставкой и вывозом Товара ненадлежащего качества несет Поставщик.



10. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ



10.1. Настоящий Договор действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств.



10.2. Покупатель вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор путём письменного уведомления Поставщика в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:

а) вследствие нарушения Поставщиком сроков поставки Товара. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного Товара и вправе потребовать уплаты пени за просрочку поставки Товара;

б) если обнаруженные в ходе приемки Товара недостатки (дефекты) в установленный срок не были устранены либо не была произведена замена товара ненадлежащего качества на товар надлежащего качества. В этом случае Покупатель вправе потребовать уплаты штрафа за поставку товара ненадлежащего качества согласно п.6.3 настоящего Договора и возврата ранее уплаченной в соответствии с п.2.3.1 настоящего Договора предоплаты;

в) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного товара без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.



10.3. В случае, если после расторжения настоящего Договора по причине нарушения Поставщиком условий настоящего Договора Покупатель заключит с другим поставщиком аналогичный договор по более высокой стоимости, то Поставщик обязуется возместить Заказчику понесенные расходы в виде превышения стоимости по настоящему Договору и по договору с другим поставщиком.     



10.4. Поставщик вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор до момента получения им предоплаты от Покупателя путем письменного уведомления Покупателя в срок не позднее, чем за _____________________ (________________________) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 



11. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ



11.1. Споры, возникающие между Сторонами из настоящего Договора, подлежат урегулированию путем переговоров между Сторонами.



11.2. Споры между Сторонами, не урегулированные путем переговоров, подлежат разрешению в Ташкентском межрайонном экономическом суде.



12.  ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ



12.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по настоящему Договору, освобождается от ответственности, если докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).

К числу обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) относятся: 

- пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия; 

- блокада или эмбарго на экспорт и (или) импорт, 

- война, военные действия, террористические акты, 

- акты Президента Республики Узбекистан и Правительства Республики Узбекистан. 



12.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) Сторона, которая подверглась их воздействию, уведомляет об этом другую Сторону в течение 5 (пяти) календарных дней с момента возникновения таких обстоятельств.



12.3. Факты, указанные в уведомлении, должны подтверждаться документами, выданными уполномоченными государственными органами. Отсутствие такого уведомления, равно как и отсутствие соответствующих подтверждений лишает Сторону права ссылаться на какие-либо вышеуказанные обстоятельства в качестве оснований для освобождения от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору.



12.4. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы Стороны незамедлительно проводят переговоры друг с другом и согласуют меры, которые необходимо принять, с целью исправления или устранения последствий обстоятельств непреодолимой силы.

В этом случае выполнение соответствующих обязательств может быть отложено на срок действия таких обстоятельств либо до окончания действия их последствий.



12.5. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы или их последствия влекут невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, каждая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор после направления другой Стороне письменного уведомления за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 

В этом случае ни одна из Сторон не вправе требовать от другой Стороны возмещения убытков, понесенных в результате обстоятельств непреодолимой силы.

При этом Поставщик обязан произвести Покупателю возврат уплаченных им денежных средств за невыполненные обязательства Поставщика, а Заказчик обязан произвести оплату исполненных обязательств Поставщика.



13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ



13.1. Стороны подтверждают и гарантируют, что имеют корпоративные полномочия и все необходимые разрешения (в том числе согласие участников) для заключения настоящего Договора и исполнения всех вытекающих из него обязательств, что которые им получены и (или) оформлены и имеют полную силу и действие. 



13.2. Заключение и исполнение Сторонами настоящего Договора и предусмотренных им действий не вступают и не вступят в противоречие: 

-  с любым законом, приказом, распоряжением какого-либо государственного органа, судебным решением, определением или постановлением, или законодательным актом, правилом или иным нормативно-правовым актом, применимым к нему;

- с учредительными документами или какими-либо внутренними локальными правовыми актами Поставщика и (или) его учредителей;

-  с любым соглашением или документом, действие которого распространяется на Поставщика или его учредителей, или любой актив Поставщика, или любой из активов его учредителей.



13.3. Поставщик настоящим обязуются соблюдать требования антикоррупционного законодательства и не предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства, в связи со своими правами или обязательствами согласно  настоящему Договору, в том числе (не ограничиваясь) не совершать предложение, санкционирование, обещание и осуществление незаконных платежей, включая (но не ограничиваясь) взятки в денежной или любой иной форме, каким-либо физическим или юридическим лицам, включая (но не ограничиваясь) коммерческие организации, органы власти и самоуправления, государственных служащих, частных компаний и их представителей.

В случае нарушения Поставщиком обязательств, указанных в абзаце первом настоящего пункта, Покупатель имеет право в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора. Покупатель не возмещает убытки Поставщику в случае расторжения Договора в соответствии с данным пунктом.



13.4. Все изменения и дополнения к Договору считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны надлежащими уполномоченными представителями Сторон.



13.5. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.



13.6. В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего Договора.



13.7. Во всех случаях, не предусмотренных настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Узбекистан.



13.8. Все Приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью. 



13.9. Все сообщения и уведомления, направляемые Сторонами друг другу в соответствии или в связи с настоящим Договором, должны быть составлены на русском языке и направлены следующим образом:

а) вручаются лично под расписку о получении уполномоченному представителю или любому сотруднику Стороны настоящего Договора

б) при отсутствии такой возможности направляются заказным письмом с уведомлением о вручении;

в) направляются посредством электронной почты.



13.10. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, на русском языке по волеизъявлению Сторон имеющих одинаковую юридическую силу.



Приложения:

1. Расчетная стоимость.

2. Техническое задание Покупателя.



14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН:
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